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Big hat.                   
Little hat.  
 
 
Ingofero nini.       
Ingofero nto. 
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Umugabo muto. 
Umugabo mu     
nini. 

Little man. 
Big man. 



Little hands.      
Big hands. 
 
 
 
Ibiganza bito.    
Ibiganza binini. 
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Little child.
Big man.

Umwana muto.
Umugabo mu 
nini.



Little goat.     
Big goat. 
 
 
 
Ihene ntoya.   
Ihene nini. 

5



6

Big mountain.
Little mountain.

Umusozi mu nini.      
Umusozi muto.



Big book.  
Little book.  
 
 
Igitabo kinini. 
Igitabo gito. 
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Father and child 
love to read 
together. 

 Papa n'umwana 
bakunda gusoma 
bari hamwe.



Little smile.      
Big smile. 
 
 
Guseka buhoro.
Guseka cyane.  
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Umwana afite
igitabo gito.  
Papa afite 
igitabo kinini. 

Child has a     
little book.     
Father has a 
big book. 
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The End.

Iherezo.
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